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◆公式 5〈Subject: Re: Inquiry about A-product〉 

 

Dear Alice, 

 

Thank you for your inquiry. 

 

Unfortunately, product A does not have HDMI or video out. Instead of A, B-product in 

the same range has one HDMI port and one video out. 

 

I hope this helps. 

 

Best regards, 

Steven 

 

 

◆日本語訳〈件名：Re : A製品の問い合わせ〉 

 

お問い合わせありがとうございます。 

あいにくですが、製品 Aは HDMI端子とビデオ端子のどちらも備えておりま

せん。Aの代わりに、同じ部類の B製品は HDMI端子とビデオ端子を各１つ

備えております。 

これが解決になることを望みます。 
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◆重要表現 

 

＊I would like you to give us a little more information about your products. 

 

もう少し商品説明をお願いしたいのですが。 

 

 

＊We are very sorry that it does not meet your request. 

 

ご要望に添うことができずに申し訳ございません。 

 

 

＊Please refer to our website for additional information. 

 

詳細につきましては、どうぞ我々のウェブサイトもご参照ください。 

 

 

＊For more information, please send me an email. 

詳細につきましては、私まで Eメールをお送りください。 

 

 

         『わかりやすいビジネス英文 Eメールの基本公式 30』（明日香出版社）より 

 


